                                                                                     Tabelë  Përputhshmërie
	32016L0801
Direktiva (BE) 2016/801 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit e 11 maj 2016 mbi kushtet e hyrjes dhe qëndrimit të shtetasve të vendeve të treta për qëllime kërkimi, studimesh, trajnimesh, shërbimi vullnetar, skemave të shkëmbimit të nxënësve ose projekteve arsimore dhe au pair.


	Projektligj “Për të Huajt”
Shkalla e përafrimit: e pjesshme
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	Neni
	Teksti
	Referenca
	Neni
	Teksti
	Përputhshmëria
	Shënime


	Në këtë kolonë shënohet vetëm numri i nenit të instrumentit të acquis së BE-së që përafrohet ose i paragrafit apo nënparagrafit.
	Në këtë kolonë shënohet teksti i nenit që i korrespondon numri në kolonën e parë. Sipas rastit, çdo nen mund të copëzohet në paragrafë apo nënparagrafë, duke vendosur secilin në një rresht të veçantë.
	Në rastin kur projektaktet që përafrohen janë më shumë se një, atëherë ato numërtohen dhe në këtë kolonë shënohet numri përkatës i referencës
	Në këtë kolonë shënohet numri i nenit të projektaktit
	Në këtë kolonë shënohet teksti i nenit, ose i pjesëve të nenit, që i korrespondon numri në kolonën e katërt dhe që ka përafruar kërkesat e nenit të acquis së BE-së në kolonën e dytë. 

	Në këtë kolonë shënohet shkalla e përafrimit për çdo nen të veçantë.
	Në këtë kolonë jepen shënime në lidhje me shkallën e përafrimit. Kur përafrimi nuk është i plotë, jepen arsyet dhe afatet se kur do të bëhet përafrimi i plotë.

	Neni 1
	a) kushtet e hyrjes dhe qëndrimit për një periudhë që tejkalon 90 ditë në territorin e Shteteve Anëtare dhe të drejtat e shtetasve të vendeve të treta dhe, kur është e zbatueshme, anëtarët e familjes së tyre, për qëllime kërkimi, studimesh , trajnimi ose shërbimi vullnetar në Shërbimin Evropian Vullnetar, dhe kur Shtetet Anëtare vendosin kështu, skemat e shkëmbimit të nxënësve ose projekte arsimore, shërbimi vullnetar, përveç Shërbimit Evropian Vullnetar ose au pairs.

	Projektligj
“Për të Huajt”
	Neni 1

Neni 32 pika 1 b
	Ky ligj rregullon regjimin e hyrjes, të qëndrimit, të punësimit dhe të daljes së të huajve në/nga Republika e Shqipërisë. Ligji përcakton funksionet dhe kompetencat e autoriteteve shtetërore dhe të subjekteve të tjera, publike dhe private, shqiptare ose të huaja që kryejnë aktivitete në Republikën e Shqipërisë, të cilat kanë të bëjnë me të huajt që kërkojnë të hyjnë, që hyjnë, qëndrojnë dhe dalin nga Republika e Shqipërisë.
Autoriteti përgjegjës për kufirin dhe migracionin pajis me njërën nga llojet e lejeve të qëndrimit të mëposhtme të huajt, të cilët kërkojnë të qëndrojnë në Republikën e Shqipërisë për një afat më shumë se 90 ditë në 180 ditë dhe që plotësojnë kushtet e përcaktuara në këtë ligj:
b) leje qëndrimi ose leje unike e tipit “B”, e ripërtëritshme, e cila lëshohet me afat të përcaktuar dhe i jep të drejtën mbajtësit të hyjë, të qëndrojë dhe të dalë në/nga Republika e Shqipërisë brenda afateve të përcaktuara në të; 


	I  plotë
	

	Neni 3
	(2)'kërkues' do të thotë një shtetas i një vendi të tretë që ka një diplomë doktorature ose një kualifikim të duhur të arsimit të lartë i cili i jep atij shtetasi të vendit të tretë hyrjen në programet e doktoratës, i cili zgjidhet nga një organizatë kërkimore dhe pranohet në territorin e një Shteti Anëtar për kryerjen e nga një aktivitet kërkimor për të cilin kërkohet zakonisht një kualifikim i tillë;

(3)'student' do të thotë një shtetas i një vendi të tretë i cili është pranuar nga një institucion i arsimit të lartë dhe është pranuar në territorin e një Shteti Anëtar për të ndjekur si aktivitet kryesor një kurs studimi me kohë të plotë që çon në një kualifikim të arsimit të lartë të njohur nga ai Shteti Anëtar, përfshirë diplomat, çertifikatat ose gradat e doktoratës në një institucion të arsimit të lartë, i cili mund të mbulojë një kurs përgatitor para këtij arsimi, në përputhje me ligjin kombëtar, ose trajnimin e detyrueshëm;

(4)'nxënës i shkollës' do të thotë një shtetas i një vendi të tretë i cili është pranuar në territorin e një Shteti Anëtar për të ndjekur një program të njohur, shtetëror ose rajonal të arsimit të mesëm ekuivalent me nivelin 2 ose 3 të Klasifikimit Standard Ndërkombëtar të Arsimit, në kontekstin e një skemë shkëmbimi nxënësish ose një projekt arsimor i operuar nga një institucion arsimor në përputhje me ligjin kombëtar ose praktikën administrative;
(8) 'au pair' do të thotë një shtetas i një vendi të tretë i cili është pranuar në territorin e një Shteti Anëtar për t'u pritur përkohësisht nga një familje në mënyrë që të përmirësojë aftësitë e tij gjuhësore dhe njohuritë e Shtetit Anëtar në fjalë në këmbim të dritës punët e shtëpisë dhe kujdesi për fëmijët;
(11) 'institucion arsimor' do të thotë një institucion i arsimit të mesëm publik ose privat i njohur nga Shteti Anëtar i interesuar ose kurset e studimit të të cilit njihen në përputhje me ligjin kombëtar ose praktikën administrative mbi bazën e kritereve transparente dhe që merr pjesë në një skemë shkëmbimi nxënësish ose projekt arsimor për qëllimet e përcaktuara në këtë Direktivë;
	Projektligj

“Për të Huajt”
	Neni  3 
	41. “Kërkues shkencor” është i huaji, që zotëron një diplomë të gradës shkencore “Doktor” ose një kualifikim të përshtatshëm të arsimit të lartë, që i jep akses në programin e studimeve “Doktoratë” atij shtetasi të huaj dhe i cili është zgjedhur nga një institut kërkimor dhe i pranuar në territorin e Republikës së Shqipërisë, për të kryer një veprimtari kërkimore, e cila kërkon kualifikimet e parashikuara më lart.

42. “Student” është i huaji, i cili është pranuar nga një institucion i arsimit të lartë dhe që është pranuar në territorin e Republikës së Shqipërisë, me qëllimin kryesor për të ndjekur një program studimi të plotë, që çon në arritjen e një kualifikimi të arsimit të lartë, duke përfshirë diploma, certifikata ose diplomë të gradës shkencore “Doktor” nga një institucion i arsimit të lartë, i cili mund të përfshijë një kurs përgatitje paraprak, në përputhje me legjislacionin kombëtar, ose një trajnim të detyrueshëm.

43. “Nxënës” është i huaji i pranuar në territorin e RSH për të ndjekur një program arsimimi të njohur, të nivelit të dytë, shtetëror ose rajonal, ekuivalent me nivelin 2 ose 3 të klasifikimit standard të arsimit ndërkombëtar, brenda kornizës së një programi shkëmbimi nxënësish ose një projekti arsimor, të zbatuar nga një institucion arsimor në përputhje me ligjin ose praktikën administrative të RSH.

44. “Institucion arsimor” do të thotë një institucion i arsimit të mesëm publik ose privat i njohur nga RSH, kurset e të cilit njihen në përputhje me ligjin kombëtar ose praktikën administrative mbi bazën e kritereve transparente dhe që merr pjesë në një skemë shkëmbimi nxënësish ose në një projekt arsimor për qëllimet e përcaktuara në këtë ligj.

45. “Au pair” është i huaji i cili pranohet në territorin e RSH për t'u pritur përkohësisht nga një familje, në mënyrë që të përmirësojë aftësitë e tij gjuhësore dhe njohuritë mbi RSH, në këmbim të punëve të lehta shtëpijake dhe të ofrimit të kujdesit për fëmijët.


	I plotë
	

	Neni 3
	(22)'Leje qëndrimi' do të thotë një autorizim i lëshuar duke përdorur formatin e përcaktuar në Rregulloren (KE) Nr. 1030/2002 që i jep të drejtë mbajtësit të tij të qëndrojë legalisht në territorin e një Shteti Anëtar;

(24)'Anëtarët e familjes' do të thotë shtetasit e vendeve të treta siç përcaktohet në nenin 4 (1) të Direktivës 2003/86 / EC.


	Projektligj

“Për të Huajt”
	Neni 3
	12. “Anëtarë të familjes së të huajit” janë bashkëshorti/bashkëshortja, bashkëjetuesit/bashkëjetuesi, bashkëjetesa e të cilit ka një karakter të qëndrueshëm dhe të provuar; të miturit, fëmijët e pamartuar, pjesë e përbërjes familjare, përfshirë dhe ata të vendosur në regjim të kujdestarisë dhe që janë në ngarkim të tij ose të saj, apo të birësuar me vendim gjykate apo një vendimi që zbatohet drejtpërdrejt, sipas detyrimeve ndërkombëtare të Republikës së Shqipërisë, ose që duhet të njihet, në përputhje me detyrimet ndërkombëtare, si dhe fëmijët e rritur, të pamartuar, kur ata nuk munden objektivisht të plotësojnë nevojat e tyre, për shkak të gjendjes së tyre shëndetësore; paraardhësit e shkallës së parë në linjë të drejtë, kur janë në ngarkim të tij, ose bashkëshortes/ bashkëshortit, sipas legjislacionit të origjinës dhe nuk gëzojnë mbështetjen e duhur familjare në vendin e origjinës. 

21. “Leje qëndrimi” është dokumenti i lëshuar nga autoritetet kompetente, i cili autorizon dhe lejon të huajin të qëndrojë në Republikën e Shqipërisë më shumë se 90 ditë brenda 180 ditëve.


	I plotë
	

	Neni 7

Kushtet e përgjithshme
	1. Në lidhje me pranimin e një shtetasi të një vendi të tretë sipas kësaj Direktive, aplikanti:

(a)paraqesin një dokument të vlefshëm udhëtimi, siç përcaktohet nga ligji kombëtar, dhe, nëse kërkohet, një kërkesë për vizë ose një vizë të vlefshme ose, kur është e zbatueshme, një leje qëndrimi të vlefshme ose një vizë të vlefshme për qëndrim të gjatë; Shtetet Anëtare mund të kërkojnë periudhën e vlefshmërisë së dokumentit të udhëtimit për të mbuluar të paktën kohëzgjatjen e qëndrimit të planifikuar;

	Projektligj

“Për të Huajt”
	Neni 6

Kritere të përgjithshme për hyrjen, daljen dhe kalimin transit
	1. I huaji, i cili ka për qëllim të hyjë, të qëndrojë, të dalë, ose të kalojë transit në/nga Republika e Shqipërisë, me përjashtim të rasteve të azilkërkimit, si dhe kur me marrëveshje dy ose shumëpalëshe është përcaktuar ndryshe, duhet të paraqitet në pikën e kalimit kufitar, duke plotësuar kushtet si më poshtë:

a)  të ketë një dokument udhëtimi të njohur nga Republika e Shqipërisë, me një afat vlefshmërie të paktën 3 muaj para datës së përfundimit të qëndrimit të lejuar të ligjshëm në territor.

b) të jetë i pajisur me vizë hyrëse të vlefshme, nëse kërkohet, ose të jetë i pajisur me leje të vlefshme qëndrimi, të lëshuar nga autoriteti kompetent shqiptar, apo të lëshuar nga vende të tjera dhe të njohur nga Republika e Shqipërisë;
	I plotë
	

	Neni 7

Kushtet e përgjithshme
	6. Shtetasit e vendeve të treta që konsiderohen se përbëjnë një kërcënim për politikën publike, sigurinë publike ose shëndetin publik nuk do të pranohen.
	Projektligj

“Për të Huajt”
	Neni 6

Kritere të përgjithshme për hyrjen, daljen dhe kalimin transit
	1. I huaji, i cili ka për qëllim të hyjë, të qëndrojë, të dalë, ose të kalojë transit në/nga Republika e Shqipërisë, me përjashtim të rasteve të azilkërkimit, si dhe kur me marrëveshje dy ose shumëpalëshe është përcaktuar ndryshe, duhet të paraqitet në pikën e kalimit kufitar, duke plotësuar kushtet si më poshtë:

c) të mos përbëjë kërcënim për rendin dhe sigurinë publike, për sigurinë kombëtare, si dhe të mos cenojë marrëdhëniet ndërkombëtare të Republikës së Shqipërisë me shtete të tjera;

ç) të mos ketë shënime në regjistrin elektronik kombëtar për të huajt që kufizojnë hyrjen e tij;

d) të mos përbëjë rrezik për shëndetin publik në Republikën e Shqipërisë;

dh) të mos jetë debitor ndaj masave administrative të vëna ndaj tij, sipas dispozitave të këtij ligji; 

e) mbi bazën e vlerësimit, rast pas rasti, të huajit mund t’i kërkohet paraqitja e dokumenteve të tjera shtesë, lloji i të cilave miratohet me vendim të Këshillit të Ministrave.
	I plotë
	

	Neni 7

Kushtet e përgjithshme
	1. Në lidhje me pranimin e një shtetasi të një vendi të tretë sipas kësaj Direktive, aplikanti:

(b)nëse shtetasi i vendit të tretë është i mitur sipas ligjit kombëtar të Shtetit Anëtar në fjalë, paraqet një autorizim prindëror ose një dokument ekuivalent për qëndrimin e planifikuar;

(e)të sigurojë provat e kërkuara nga Shteti Anëtar i interesuar se gjatë qëndrimit të planifikuar shtetasi i vendit të tretë do të ketë burime të mjaftueshme për të mbuluar shpenzimet e jetesës pa pasur nevojë për rekurs në sistemin e ndihmës sociale të Shtetit Anëtar, dhe shpenzimet e kthimit të udhëtimit. Vlerësimi i burimeve të mjaftueshme do të bazohet në një ekzaminim individual të çështjes dhe do të marrë parasysh burimet që rrjedhin, ndër të tjera, nga një grant, një bursë ose një shoqëri, një kontratë e vlefshme pune ose një ofertë detyruese pune ose një financiar ndërmarrje nga një organizatë e skemës së shkëmbimit të nxënësve, një njësi ekonomike që pret trainues, një organizatë skeme shërbimi vullnetar, një familje pritëse ose një organizatë që ndërmjetëson au pair.

3. Shtetet Anëtare mund të tregojnë një shumë referimi të cilën ata e konsiderojnë se përbën resources burime të mjaftueshme ’siç referohet në pikën (e) të paragrafit (1). Vlerësimi i burimeve të mjaftueshme do të bazohet në një shqyrtim individual të çështjes.
	Projektligj

“Për të Huajt”
	Neni 6

Kritere të përgjithshme për hyrjen, daljen dhe kalimin transit

Neni 18

Garancia financiare
	1. I huaji, i cili ka për qëllim të hyjë, të qëndrojë, të dalë, ose të kalojë transit në/nga Republika e Shqipërisë, me përjashtim të rasteve të azilkërkimit, si dhe kur me marrëveshje dy ose shumëpalëshe është përcaktuar ndryshe, duhet të paraqitet në pikën e kalimit kufitar, duke plotësuar kushtet si më poshtë:

e) mbi bazën e vlerësimit, rast pas rasti, të huajit mund t’i kërkohet paraqitja e dokumenteve të tjera shtesë, lloji i të cilave miratohet me vendim të Këshillit të Ministrave.

4. I mituri, nëse nuk është i martuar, duhet të shoqërohet nga persona madhorë. Në rastet kur ai nuk shoqërohet nga persona madhorë, kalimi në pikat e kalimit kufitar bëhet duke qenë i pajisur me autorizim nga prindi ose nga kujdestari ligjor. Në rastet kur i mituri, nxënës i nivelit të sistemit parashkollor, hyn i organizuar në grupe, duhet të shoqërohet së paku nga një përfaqësues i autorizuar i institucionit të cilit i përket, i cili duhet të disponojë listën emërore kolektive të nënshkruar nga titullari i institucionit arsimor parauniversitar.

1. I huaji i cili aplikon për vizë, depoziton një shumë të caktuar të hollash në llogari bankare, me qëllim garancie financiare.

2. Garanci financiare është shuma e nevojshme financiare, që depozitohet nga vetë i huaji ose nga garanti për llogari të të huajit, me qëllim që të mbulohen shpenzimet e jetesës dhe pasojat e një dëmi, që mund të shkaktohet nga një veprim apo mosveprim i të huajit, në kundërshtim me legjislacionin në fuqi, për një periudhë të caktuar të qëndrimit të tij në Republikën e Shqipërisë.

3. Garancia financiare për llogari të të huajit mund të depozitohet dhe nga ftuesi i tij në Republikën e Shqipërisë.

4. Kufiri i garancisë financiare, tipi i vizës si dhe procedurat e depozitimit dhe kthimit të garancisë financiare, caktohen me udhëzim të përbashkët të ministrit përgjegjës për rendin dhe sigurinë publike, ministrit përgjegjës për ekonominë dhe ministrit përgjegjës për punët e jashtme, sipas standardeve mesatare të jetesës, në përputhje me kriteret dhe procedurat e parashikuara në legjislacionin shqiptar.
	I plotë
	

	Neni 7

Kushtet e përgjithshme
	2. Shtetet Anëtare mund t'i kërkojnë aplikantit të sigurojë adresën e shtetasit të vendit të tretë në territorin e tyre.

Kur ligji kombëtar i një Shteti Anëtar kërkon që një adresë të jepet në kohën e aplikimit dhe shtetasi i vendit të tretë në fjalë nuk e di ende adresën e ardhshme, Shtetet Anëtare do të pranojnë një adresë të përkohshme. Në një rast të tillë, shtetasi i vendit të tretë duhet të sigurojë adresën e tij ose të saj të përhershme më së voni në kohën e lëshimit të një autorizimi në përputhje me nenin 17.

4. Kërkesa paraqitet dhe shqyrtohet kur shtetasi i vendit të tretë në fjalë banon jashtë territorit të Shtetit Anëtar në të cilin shtetasi i vendit të tretë dëshiron të pranohet ose kur shtetasi i vendit të tretë tashmë banon në atë Anëtar Shteti si mbajtës i një leje qëndrimi të vlefshme ose vizë për qëndrim të gjatë.

Nëpërmjet përjashtimit, një Shtet Anëtar mund të pranojë, në përputhje me legjislacionin e tij kombëtar, një kërkesë të paraqitur kur shtetasi i vendit të tretë në fjalë nuk posedon një leje qëndrimi të vlefshme ose vizë për qëndrim të gjatë, por është ligjërisht i pranishëm në territorin e tij.

5. Shtetet Anëtare do të përcaktojnë nëse aplikimet duhet të dorëzohen nga shtetasi i vendit të tretë, nga njësia pritëse ose nga secili prej të dyve.
	Projektligj

“Për të Huajt”
	Neni 130

Detyrimi i të huajit për njoftimin e adresës
Neni 33

Lëshimi i lejeve të qëndrimit
Neni 37

Kërkesa për lëshimin e lejes së përkohshme të qëndrimit
	I huaji, vetë apo nëpërmjet punëdhënësit, ftuesit apo akomoduesit, në një nga format e përcaktuara me udhëzim të ministrit përgjegjës për rendin dhe sigurinë publike, njofton, brenda 10 ditëve nga hyrja në Republikën e Shqipërisë, apo nga dita e ndryshimit të vendqëndrimit, autoritetin përgjegjës për kufirin dhe migracionin për vendqëndrimin e tij, duke paraqitur të dhënat e mëposhtme: 

a) emrin, mbiemrin, datëlindjen, gjininë, numrin e dokumentit të udhëtimit, shtetësinë dhe adresën e vendbanimit jashtë territorit të Republikës së Shqipërisë; 

b) adresën e plotë të vendqëndrimit në Republikën e Shqipërisë; 

c) datën e lëshimit dhe numrin serial të vizës, nëse është i pajisur me vizë; 

ç) vendin dhe datën e hyrjes në Republikën e Shqipërisë, si dhe datën e pritshme të përfundimit të qëndrimit në vendqëndrimin në fjalë.
1. I huaji, i cili ka hyrë dhe qëndron në Republikën e Shqipërisë me një vizë qëndrimi afatgjatë, të tipit “D”, ose ai që hyn pa vizë, brenda afateve të përcaktuara në këtë ligj, ose në marrëveshje ndërkombëtare, i bën një kërkesë online autoritetit vendor përgjegjës për kufirin dhe migracionin, për t’u pajisur me leje qëndrimi. Për personat që hyjnë me vizë, motivi i lejes së qëndrimit duhet të përputhet me motivin e vizës, me të cilën i huaji ka hyrë në Republikën e Shqipërisë.
1. I huaji brenda 30 ditëve pas hyrjes në territorin e Republikës së Shqipërisë dhe brenda afatit të qëndrimit të ligjshëm në territor për të huajt që hyjnë pa vizë , bën kërkesë për lëshimin e lejes së përkohshme të qëndrimit dhe brenda 60 ditëve përpara përfundimit të afatit të lejes ekzistuese të qëndrimit bën kërkesë për ripërtëritjen e saj, duke plotësuar formularin standard dhe listën e dokumenteve të përcaktuara me vendim të Këshillit të Ministrave.

2. Formulari i kërkesës përmban të dhënat personale të të huajit, shtetësinë e tij të dhëna të tjera të pasaportës, kualifikimet arsimore, profesionin, gjendjen civile, qëllimin, vendin dhe mjetet financiare, arsyet për qëndrimin e tij të planifikuar, të dhënat e regjistrimit të automjetit, kur gjatë qëndrimit në Republikën e Shqipërisë ka në përdorim një automjet të regjistruar në një vend jashtë Republikës së Shqipërisë.
	I plotë
	Kërkesa për leje qëndrimi bëhet nga i huaji, sipas kritereve dhe dokumentacionit të miratuar me vendim të Këshillit të Ministrave.

	Neni 8

	1. Përveç kushteve të përgjithshme të përcaktuara në nenin 7, në lidhje me pranimin e një shtetasi të një vendi të tretë për qëllimin e kërkimit, aplikanti do të paraqesë një marrëveshje pritjeje ose, nëse parashikohet në ligjin kombëtar, një kontratë, në në përputhje me nenin 10.

2. Shtetet Anëtare mund të kërkojnë, në përputhje me legjislacionin kombëtar, një ndërmarrje me shkrim nga organizata kërkimore që, në rast se një studiues mbetet ilegalisht në territorin e Shtetit Anëtar në fjalë, që organizata kërkimore është përgjegjëse për rimbursimin e kostove në lidhje me qëndrimi dhe kthimi i shkaktuar nga fondet publike. Përgjegjësia financiare e organizatës kërkimore do të përfundojë më së voni gjashtë muaj pas përfundimit të marrëveshjes së pritjes.

Kur e drejta e qëndrimit të kërkuesit shtrihet në përputhje me nenin 25, përgjegjësia e organizatës kërkimore referuar në nënparagrafin e parë të këtij paragrafi do të kufizohet deri në datën e fillimit të lejes së qëndrimit për qëllime të kërkimit të punës ose sipërmarrjen.

3. Një Shtet Anëtar që ka krijuar një procedurë miratimi për organizatat kërkimore në përputhje me Nenin 9 do të përjashtojë aplikantët nga paraqitja e një ose më shumë dokumenteve ose provave të përmendura në paragrafin 2 të këtij neni ose në pikat (c), (d) ose (e) të nenit 7 (1) ose në nenin 7 (2), kur shtetasit e vendeve të treta do të priten nga organizata të miratuara kërkimore.


	Projektligj

“Për të Huajt”
	Neni 50
	1.Autoriteti përgjegjës për kufirin dhe migracionin pajis me “leje qëndrimi për kërkim shkencor” me afat jo më shumë se 1 vit, të huajin i cili ka lidhur një marrëveshje me një institucion shqiptar për këtë qëllim dhe që plotëson kushtet e përgjithshme për pajisje me leje qëndrimi, sipas nenit 36 të këtij ligji. 


	I pjesshëm
	Përafrimi i plotë do të realizohet pas miratimit të vendimit të këshillit të ministrave

	Neni 18
	1. Periudha e vlefshmërisë së një autorizimi për kërkuesit do të jetë së paku një vit, ose për kohëzgjatjen e marrëveshjes së pritjes kur kjo është më e shkurtër. Autorizimi do të rinovohet nëse neni 21 nuk zbatohet.


	Projektligj

“Për të Huajt”
	Neni 50
	1.Autoriteti përgjegjës për kufirin dhe migracionin pajis me “leje qëndrimi për kërkim shkencor” me afat jo më shumë se 1 vit, të huajin i cili ka lidhur një marrëveshje me një institucion shqiptar për këtë qëllim dhe që plotëson kushtet e përgjithshme për pajisje me leje qëndrimi, sipas nenit 36 të këtij ligji. 


	I plotë
	

	Neni 11
Neni 18 pika 3

Neni 24

Aktivitetet ekonomike nga studentët


	1. Përveç kushteve të përgjithshme të përcaktuara në nenin 7, në lidhje me pranimin e një shtetasi të një vendi të tretë për qëllime studimesh, aplikanti duhet të sigurojë prova:

(a)që shtetasi i vendit të tretë është pranuar nga një institucion i arsimit të lartë për të ndjekur një kurs studimi;

(b)nëse shteti anëtar kërkon, që tarifat e ngarkuara nga institucioni i arsimit të lartë të jenë paguar;

(c)nëse Shteti Anëtar kërkon, njohuri të mjaftueshme të gjuhës së kursit që do të ndiqet;

(d)nëse Shteti Anëtar e kërkon, shtetasi i një vendi të tretë do të ketë burime të mjaftueshme për të mbuluar kostot e studimit.

2. Shtetasit e vendeve të treta që kualifikohen automatikisht për sigurimin e sëmundjes për të gjitha rreziqet e mbuluara normalisht për shtetasit e Shtetit Anëtar në fjalë si rezultat i regjistrimit në një institucion të arsimit të lartë do të supozohet se përmbushin kushtin e përcaktuar në pikën (c) të Neni 7 (1).

3. Një Shtet Anëtar që ka krijuar një procedurë miratimi për institucionet e arsimit të lartë në përputhje me Nenin 15 do të përjashtojë aplikantët nga paraqitja e një ose më shumë dokumenteve ose provave të përmendura në pikat (b), (c) ose (d) të paragrafit 1 të këtij neni ose në pikën (d) të nenit 7 (1) ose në nenin 7 (2), ku shtetasit e vendeve të treta do të priten nga institucionet e arsimit të lartë të miratuar.

3. Shtetet Anëtare mund të përcaktojnë që koha totale e qëndrimit për studime nuk duhet të kalojë kohëzgjatjen maksimale të studimeve siç përcaktohet në ligjin kombëtar.

1. Jashtë kohës së studimit dhe subjekt i rregullave dhe kushteve të zbatueshme për veprimtarinë përkatëse në Shtetin Anëtar në fjalë, studentët kanë të drejtë të punësohen dhe mund të kenë të drejtë të ushtrojnë veprimtari ekonomike të vetëpunësuar, në varësi të kufizimeve të parashikuara në paragrafi 3

2. Kur është e nevojshme, Shtetet Anëtare u japin studentëve dhe / ose punëdhënësve autorizim paraprak në përputhje me ligjin kombëtar.

3. Çdo Shtet Anëtar do të përcaktojë numrin maksimal të orëve në javë ose ditë ose muaj në vit të lejuar për një aktivitet të tillë, i cili nuk duhet të jetë më pak se 15 orë në javë, ose ekuivalente në ditë ose muaj në vit. Situata e tregut të punës në Shtetin Anëtar në fjalë mund të merret parasysh.


	Projektligj

“Për të Huajt”
	Neni 46
	1. I huaji, i cili ka hyrë dhe qëndron në Republikën e Shqipërisë për qëllime studimi, pranë një institucioni arsimor publik apo privat të njohur nga shteti shqiptar, ka të drejtë të aplikojë për leje qëndrimi, sipas kritereve të përgjithshme të përcaktuara në nenet 36 dhe 37 të këtij ligji. 
2. I huaji, i pranuar në një institucion arsimor, apo që merr pjesë në trajnime ose praktika profesionale, pajiset me leje qëndrimi, me afat jo më shumë se një vit, kur lëshohet për herë të parë dhe mund të shtyhet çdo herë me një vit deri në përfundimin e shkollës, të studimeve ose të praktikës. Në rast se kohëzgjatja e kursit është më e vogël se një vit, afati i lejes së qëndrimit është i barabartë me kohëzgjatjen e kursit. 

3. I huaji duhet të provojë se është pranuar nga institucioni arsimor, se ka njohuri të mjaftueshme të gjuhës së shkollimit ose trajnimit, si dhe disponon mjete financiare të mjaftueshme për jetesën në Republikën e Shqipërisë gjatë studimeve. Për ripërtëritjen e lejes së qëndrimit, përveç të tjerash, i huaji duhet të provojë mbi progresin e bërë në drejtim të studimeve, sipas legjislacionit në fuqi. 

4. I huaji i pajisur me leje qëndrimi si student, pas vitit të parë të studimeve, jashtë kohës së tij të studimit, në bazë të lejes përkatëse të punës, ka të drejtë të punësohet dhe mund t’i jepet e drejta e ushtrimit të aktivitetit të vetëpunësimit, duke respektuar limitin maksimal 15 orë në javë, ose ekuivalenti me ditë ose muaj në vit, pa miratimin e Agjencisë Kombëtare të Punësimit dhe Aftësive. Punëdhënësi i tij të njoftojë autoritetet shtetërore përgjegjëse për punësimin për fillimin dhe përfundimin e punësimit. 

5. Gjatë periudhës së studimeve, leja e qëndrimit për studentin nuk mund të zëvendësohet në leje qëndrimi për motiv punësimi. Pas përfundimit të studimeve, i huaji, nëse plotëson kushtet për punësim sipas kritereve të këtij ligji, mund të aplikoj për leje unike. 


	I pjesshëm
	Përafrimi i plotë do të realizohet pas miratimit të vendimit të këshillit të ministrave

	Neni 16

Kushtet specifike për au pairs
	1. Përveç kushteve të përgjithshme të përcaktuara në nenin 7, në lidhje me pranimin e një shtetasi të një vendi të tretë për qëllimin e çiftimit, shtetasi i vendit të tretë:

(a) të sigurojë një marrëveshje midis shtetasit të vendit të tretë dhe familjes pritëse që përcakton të drejtat dhe detyrimet e shtetasit të vendit të tretë si një au pair, duke përfshirë specifikimet në lidhje me paratë e xhepit që do të merren, rregullimet e duhura që lejojnë au pair të marrë pjesë në kurse dhe orët maksimale të detyrave familjare;

(b) të jetë midis moshës 18 dhe 30 vjeç. Në raste të jashtëzakonshme, Shtetet Anëtare mund të lejojnë pranimin e një shtetasi të një vendi të tretë, si një au pair, i cili është mbi kufirin maksimal të moshës;

(c) të sigurojë dëshmi se familja pritëse ose një organizatë që ndërmjetëson au pair, për aq sa parashikohet nga ligji kombëtar, pranon përgjegjësinë për shtetasin e vendit të tretë gjatë gjithë qëndrimit në territorin e Shtetit Anëtar në fjalë, veçanërisht në lidhje me jetesën shpenzimet, akomodimi dhe rreziqet e aksidentit.

2. Shtetet Anëtare mund të kërkojnë që shtetasi i vendit të tretë që aplikon të pranohet si au pair për të siguruar prova:

(a) njohuritë themelore të gjuhës së Shtetit Anëtar në fjalë; ose

(b) të kesh arsim të mesëm, kualifikime profesionale ose, kur është e zbatueshme, të përmbushjes së kushteve për të ushtruar një profesion të rregulluar, siç kërkohet nga ligji kombëtar.

3. Shtetet Anëtare mund të përcaktojnë që vendosja e au çifteve do të kryhet vetëm nga një organizatë që ndërmjetëson au pair nën kushtet e përcaktuara në ligjin kombëtar.

4. Shtetet Anëtare mund të kërkojnë që anëtarët e familjes pritëse të jenë me kombësi të ndryshme nga shtetasi i vendit të tretë i cili aplikon për t'u pranuar me qëllim të çiftimit dhe të mos kenë ndonjë lidhje familjare me shtetasin e vendit të tretë në fjalë.

5. Numri maksimal i orëve të detyrave au pair në javë nuk duhet të kalojë 25 orë. Çifti au do të ketë të paktën një ditë në javë pa detyra au pair.
	Projektligj

“Për të Huajt”
	Neni 48
	3. I huaji për tu pajisur me leje qëndrimi au pairs, duhet:

a) të sigurojë një marrëveshje midis tij dhe familjes pritëse, që përcakton të drejtat dhe detyrimet si një au pair, duke përfshirë specifikimet në lidhje me paratë e xhepit që do të merren, rregullimet e përshtatshme që lejojnë au pair të marrë pjesë në kurse dhe orët maksimale të detyrave familjare;

b) të jetë midis moshës 18 dhe 30 vjeç. Në raste të jashtëzakonshme, mund të lejohet pranimi i shtetasit të huaj, si au pair edhe pse është mbi kufirin maksimal të moshës;

c) të sigurojë dëshmi se familja pritëse ose organizata ndërmjetësuese për au pairs, për aq sa parashikohet nga legjsitlacioni kombëtar, pranon përgjegjësinë për shtetasin e huaj gjatë gjithë qëndrimit në territorin e Republikës së Shqipërisë, në veçanti në lidhje me shpenzimet e jetesës, akomodimin dhe rreziqet nga aksidentet;

ç) të mos ketë patur anjëherë rekorde kriminale;

d) të mos ketë qënë asnjëherë nën trajtim psikoterapik dhe psikologjik në të shkuarën.

4. I huaji që aplikon të pranohet si au pair, të sigurojë prova në lidhje me:

(a) njohuritë themelore të gjuhës shqipe, ose

(b) që ka arsim të mesëm të lartë, kualifikime profesionale ose, të plotësojë kushtet për të ushtruar një profesion të rregulluar, siç kërkohet nga ligji kombëtar.

5. Anëtarët e familjes pritëse të jenë me kombësi të ndryshme nga i huaji, që aplikon për t'u pranuar me qëllim të au pairs dhe mos te kene pasur ndonjë lidhje familjare me shtetasin të huajin në fjalë.

6. Numri maksimal i orëve të detyrave te au pair, nuk duhet të kalojë 25 orë në javë.  Au pair do të ketë të paktën një ditë në javë pa detyra të lidhura me au pair.
	I plotë
	

	Neni 18

Kohëzgjatja e autorizimit
	1.Periudha e vlefshmërisë së një autorizimi për studiuesit do të jetë së paku një vit, ose për kohëzgjatjen e marrëveshjes së pritjes kur kjo është më e shkurtër. 

Autorizimi do të rinovohet nëse neni 21 nuk zbatohet.

5. Periudha e vlefshmërisë së një autorizimi për au pair do të jetë për kohëzgjatjen e marrëveshjes midis au pair dhe familjes pritëse kur kjo është më e shkurtër se një vit, ose për një periudhë maksimale prej një viti. Shtetet Anëtare mund të vendosin të lejojnë rinovimin e autorizimit një herë për një periudhë maksimale prej gjashtë muajsh, pas një kërkese të justifikuar nga familja pritëse, nëse neni 21 nuk zbatohet.
	Projektligj

“Për të Huajt”
	Neni 48
	1.Autoriteti vendor për kufirin dhe migracionin pajis të huajin me “leje qëndrimi au pairs”, me afat për aq kohë sa zgjat marrëveshja midis au pairs dhe familjes pritëse, gjithmonë kur kjo është më pak se një vit, ose për një periudhë maksimale prej një viti.

2.Autoriteti përgjegjës për kufirin dhe migracionin, mund të ripërtërijë lejen e qëndrimit edhe një herë tjetër, për një periudhë maksimale prej gjashtë muajsh, pas një kërkese të justifikuar nga familja pritëse, përjashto rastet kur nuk përmbush kriteret e parashikuara në këtë ligj, apo nëse familja pritëse ose organizata që ndërmjetëson au pair nuk ka arritur të përmbushë detyrimet e saj ligjore në lidhje me sigurimet shoqërore, taksat, të drejtat e punës ose kushtet e punës.
	I plotë
	

	Neni 25
	1. Pas përfundimit të kërkimit ose studimeve, studiuesit dhe studentët do të kenë mundësinë të qëndrojnë në territorin e Shtetit Anëtar që ka lëshuar një autorizim sipas Nenit 17, në bazë të lejes së qëndrimit të përmendur në paragrafin 3 të këtij Neni, për një periudhë prej të paktën nëntë muajsh në mënyrë që të kërkoni punë ose të krijoni një biznes.

2. Shtetet Anëtare mund të vendosin të përcaktojnë një nivel minimal të gradës që studentët do të kenë marrë në mënyrë që të përfitojnë nga zbatimi i këtij neni. Ky nivel nuk do të jetë më i lartë se niveli 7 i Kornizës Evropiane të Kualifikimeve (23).

3. Për qëllimet e qëndrimit të referuara në paragrafin 1, Shtetet Anëtare, pas një kërkese nga studiuesi ose studenti, do të lëshojnë një leje qëndrimi për atë shtetas të vendit të tretë në përputhje me Rregulloren (KE) Nr. 1030/2002, kur kushtet e përcaktuara në pikat (a), (c), (d) dhe (e) të Nenit 7 (1), Neni 7 (6) dhe, kur është e zbatueshme, në Nenin 7 (2) të kësaj Direktive ende janë përmbushur. Shtetet anëtare do të kërkojnë, për studiuesit, një konfirmim nga organizata kërkimore e përfundimit të veprimtarisë kërkimore ose, për studentët, dëshmi se kanë marrë një diplomë të arsimit të lartë, certifikatë ose prova të tjera të kualifikimeve zyrtare. Kur është e zbatueshme, dhe nëse dispozitat e nenit 26 përmbushen ende, leja e qëndrimit e parashikuar në atë nen do të rinovohet në përputhje me rrethanat.


	Projektligj

“Për të Huajt”
	Neni 51
	1. Pas përfundimit të kërkimeve ose studimeve, të huajt kërkues shkencorë dhe studentë kanë mundësinë të qëndrojnë në territorin e Republikës së Shqipërisë, në bazë të një leje qëndrimi sipas përcaktimeve të bëra në nenin 36, për një periudhë prej të paktën nëntë muajsh në mënyrë që të kërkojnë punë ose të zhvillojnë një biznes.

2. Me qëllim që studentët të përfitojnë nga zbatimi i këtij neni duhet të kenë një nivel minimal të arsimimit, që nuk duhet të jetë më i lartë se niveli 7 i Kornizës Evropiane të Kualifikimeve.

3. Për qëllimet e qëndrimit, pas një kërkese nga kërkuesi shkencor ose studenti i huaj, autoriteti për kufirin dhe migracionin do të lëshojë një leje qëndrimi, në përputhje me kriteret e përgjithshme, të përcaktuara në nenin 36.
Autoriteti për kufirin dhe migracionin mund të kërkojë, për kërkuesit shkencorë, një konfirmim nga organizata kërkimore, për përfundimin e veprimtarisë kërkimore, ose për studentët, dëshmi se zotërojnë një diplomë të arsimit të lartë, certifikatë ose prova të tjera të kualifikimeve zyrtare. 
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	4. Shtetet Anëtare mund të refuzojnë një kërkesë sipas këtij neni kur:

(a)kushtet e përcaktuara në paragrafin 3 dhe, kur është e zbatueshme, paragrafët 2 dhe 5 nuk janë përmbushur,

(b)dokumentet e paraqitura janë fituar me mashtrim, ose janë falsifikuar, ose manipuluar.

5. Shtetet Anëtare mund të kërkojnë që aplikimi sipas këtij neni i studiuesit ose studentit dhe, kur është e zbatueshme, anëtarët e familjes së studiuesit duhet të dorëzohen të paktën 30 ditë para skadimit të autorizimit të lëshuar sipas nenit 17 ose 26.

6. Nëse provat e fitimit të një diplome të arsimit të lartë, certifikatë ose prova të tjera të kualifikimeve zyrtare ose konfirmimi nga organizata kërkimore e përfundimit të veprimtarisë kërkimore nuk janë në dispozicion para skadimit të autorizimit të lëshuar në bazë të nenit 17, dhe të gjitha kushtet e tjera janë përmbushur, Shtetet Anëtare lejojnë që shtetasi i vendit të tretë të qëndrojë në territorin e tyre në mënyrë që të paraqesin prova të tilla brenda një kohe të arsyeshme në përputhje me ligjin kombëtar.

7. Pas një minimum prej tre muajsh nga lëshimi i lejes së qëndrimit sipas këtij neni nga Shteti Anëtar i interesuar, ky i fundit mund të kërkojë nga shtetasit e vendeve të treta të provojnë se kanë një shans të mirëfilltë për t'u angazhuar ose për të filluar një biznes.

Shtetet anëtare mund të kërkojnë që punësimi që kërkon shtetasi i një vendi të tretë ose biznesi që ai ose ajo është në procesin e krijimit korrespondon me nivelin e kërkimit ose të studimeve të përfunduara.

8. Nëse kushtet e parashikuara në paragrafët 3 ose 7 nuk plotësohen më, Shtetet Anëtare mund të tërheqin lejen e qëndrimit të shtetasit të vendit të tretë dhe, kur është e zbatueshme, anëtarëve të familjes së tij ose të saj në përputhje me legjislacionin kombëtar.

9. Shtetet e dyta anëtare mund ta zbatojnë këtë nen për studiuesit dhe, kur është e zbatueshme, anëtarët e familjes së studiuesit ose studentët që banojnë ose kanë banuar në shtetin e dytë anëtar në fjalë në përputhje me nenet 28, 29, 30 ose 31.
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	4. Leja e qëndrimit mund të rinovohet në përputhje me rrethanat.

5. Autoriteti për kufirin dhe migracionin mund të refuzojë një kërkesë, sipas këtij neni, kur:

a) kushtet e përcaktuara në pikat 2 dhe 3 nuk plotësohen;

b) dokumentet e paraqitura janë fituar me mashtrim, ose janë falsifikuar, ose manipuluar.

6. Pas një minimumi prej tre muajsh nga lëshimi i lejes së qëndrimit sipas këtij neni, autoriteti për kufirin dhe migracionin mund t'u kërkojë shtetasve të huaj, që të provojnë se kanë një shans të mirëfilltë për t'u angazhuar në aktivitet pune ose për të filluar një biznes.
7. Autoriteti për kufirin dhe migracionin mund të kërkojë që punësimi që kërkon i huaji, ose biznesi që ai ose ajo është në procesin e krijimit, korrespondon me nivelin e hulumtimit ose të studimeve të përfunduara.

8. Nëse kushtet e parashikuara në pikat 3 ose 5 nuk plotësohen më, autoriteti për kufirin dhe migracionin mund të anulojë lejen e qëndrimit të të huajit, në përputhje me parashikimet e nenit 34 të këtij ligji.
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